


O^T^XjOOO
de algunas de las obras que se hallan en venta en la Librería Espanola de

HjOFHjZ, editor, Rambla del Centro, número 20, Barcelona.

Ptas.

Un adulteri© en juicio oral.— (Meditaciones.) Texto de Alberto Llanas, dibujos de Apè-
^

les Mesties, i tomo en 16.0 ... o' 50
Cuentos del dia.—Por Ventura Ruiz Aguilera, i tomo en 8.° - i^oo
Algo.—Colección de poesias de D. Joaquín M» Bartrina, 5.' edición magníficamentè
üustrada per J. L. Pellicer. Un elegante tomo en 8.* 3'oo

El alma al diable.—(Novelas políiicas). Obra original escrita por A Z., i tomo en 8."
. 2'oo

Espa na tal cual es, por Valentín Almirall, i cuaderno en 4.0 i^oo
Discursos parlamentarios de Castelar pronunciados en el petíodo legi^lativo de 1876 à

1877, 1 tomo en 8.' con el retrato del autor i^oo
Un punado de chistes, por Alberto Llanas, con dibujos de Apeles Mestres, i tomo en 8.* 2*00
París à sangre y fuego! Jornadas de la Comune, obra escrita por Luís Carreras, i to-
mo en 4

"
.• • • , i'2S

Procesos de la Crmune de París, interesantísima obra plagada de liminas y retratos, 2
tomos en 4.° . . 3^00

Abraham Lincoln, su juventud y su vida política Historia de la abolición de la esclavi-
tud de los Estados Unidos, i tomo en 8." i^'oò

El Volapük.— Novísima gramàtica de la lengua mercantil universal, i cuaderno en 4.' l'oo
Vocabulario Espanol Volapük y Volapük Espaiiol con màs de 5,000 voces, i tomo en 8.^ 2^00
Barcelona en la mano.—Guia del viajero, la màs completa para conocer fàcilmente

cuanto encierra la capital y sus alrededores, adornada con Idmmas y pianos, i tomo en
8." tela . . 3*50

Làmina de la República, de gran tamano perfectamente iluminada, dibujo precioso del
malogrado pintor D. Tomàs Padró, x>ropia para los casinos y centros políiicos t^emo-
cràticos. Mide 80 centímetros de alto por 57 de ancho 5'oo

Flor de un dia. Novela basada en el drama de su mismo titulo, por D. M. Angelón.
adornada con 8 làminas sueltas y una preciosísima cubierta al cromo, i tomo en 8.^*

mayor s'oo
Espinas de una flor, segunda parte de Flor de un dia. Novela basada en el drama de

su mismo titulo, por don M. Angelon, adornada con 8 làminas y una preciosísima cu-
bierta al cromo, i tomo en 8 " mayor ... 3'oo

Víctor Kugo: Un libro de sus obras, compaginado por R. P. I., i tomo en 8 "
. . . 2'' 00

EI cantar del Romero, leyenda en verso, por José Zorrilla, i tomo en 8 ** 3'«o
Viajes de Gulliver à los países remotos, ilustrados con 16 làminas de Gómez Soler, i to-
mo en 4 " i·'oo

Las Nacionalidades, por F Pi y Margall, i tomo en 8.^
. 2^00

Garibaldi — Memorias autobiogràficas, 2 tomos en 8.° •
. . s'oc

Los secretos de la Confesión, por el presbítero Constancio Miralta, 1 tomo en 8.^ . , 2*00
El Sacramento espúreo, crítica severa del matrimonio canónico, por Constancio Miral-

ta, 1 tomo en 8.^ ... * 2'oo
Poseídos del demonlo. por Demófilo, i tomo en 8.° 2*00
Satallas del libre pensamiento, por Demófilo, i tomo en 8." 1^50
El Papa y los Peregrinos, de Marsigli, i tomo en 8.^ l'oo
Maria de los Angeles.—Novela de José Navarrete, i tomo en 8 " 4''oo

Tartarín en los Alpes, de A. Daudet, traducida por Blasco, edición de lujo espléndida-
mente ilustrada, i tomo en 4.^ . . . s'oo

Gotas de Conac.—Cuentos de sobremesa picarescos. Edición de lujo ilustrada, i tomo
en 4.** , s'oo

La novela de Urbesierva.— (Narraciones). Edición ilustrada, x tomo en 8.0 . , • . 2'oo
De Kristianía à Tuggurt, impresiones de un viaje por Noruega: Suècia, Finlàndia, Ru-

sia, Alemania, Holanda, Inglaterra, Francia, Mònaco, Argelia y Desierto de Sàhara.
Edición ilustrada con 8 preciosas làminas, i tomo en 4." 4'oo

El Consultor Manual teórico y pràctico del fabricante de Jabones, por F Candial Mar-
tínez, I tomo en 4.0 lo'oo

La Menegilda. Criada de seivicio de la Gran Via. — Canciòn ilustrada por R. Miró,
I tomo en 16. ^ o'so

Sa'omé. Pequena tragèdia vulgar, obra pòstuma de M. Fernàndez y Gonzàlez, 1 tomo 8.** l'oo

Clarín y sus folletos, por García Rey, i tomo en 8.'^ l'oo
Obras de los reputados autores esparíoles: Pérez Galdós—Pereda—Castelar—Alar-
cón—Valera — Pardo Bazàn—Pilar Sinués—P.^acio - Picón—Valdés—Clarín—Barrio-

nuevo—Trueba—Frontaura—Fernàn Caballero, etc , etc.

Obras de autores extranjeros importantes: Julio Verne—Daudet—Feuillel—Belot

—

Zola—Montepin—Amicis— Dumas, padre é hijo—Kock, padre é hijo—Mayne Reid—
Aymard, etc , etcTenemos todas las expresadas obras de los autores nacionales y
extranjeros citados, à la disposición de los seíïores libreros y corresponsales.

Guia de Espana y Portugal, por Eduardo Toda, — Con un mapa de la Península y
pianos de la^ princ'pales ciu iades.—Un tomo 8.° mayor, encuadernado en tela . . . lo'oo

Nuestros militares, por Fradera. Colección de tipos. Fórma un cuaderno con 24 làmi-
nas al cromo 1*50
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Al comensar r acte, Faló estarà davant del banch fent venir los traves-

sers à un vestigi. Remenarà llatas, entretenintse, à fí de que quant

s' indica, abaixant una llata, dongui impensadament un cop al ba-

rret del senyor Fidel.

ESCENA PEIMERA

Fidel y Faló.

Fidel. Carat, carat, be tarda prou lo senyor Salvador.

Faló. {Tràballant.) Es estrany, perquè à aquest' hora

sol ser à easa. Jo 'm friso més que vostè.

Fidel. Estp; clar, deu tenir la feyna empantenagada..c

Faló. jCa! La feyna ray, poch m' hi amohino. Son doB

quarts de nou y encara no he esmorsat. Aquesta eíi

la qüestió . {Fd un cigartó).

Fidel. No te dupte; n' hi ha per neguitejarse.

Faló. Si triga gayre me 'n hi vaig. Li planto la boti-

ga. Que surti la mestressa. ^Voslé ja ho deu haver

fet?'



Fidel. He prés xacolale ab una torradeta.

Fàló. Aixó no es esmorsar.

Fidel . Hi estich acostumat, no tinch gana tan dematí.

Faló. Donchs jo, quanta més ne prench, més mal de
cor me fà venir.

Fidel. Son naturalesas....

Faló. No m' hi puch avesar. Apartis si es servit. {Al

dir aixó alsa la llata é imperisadament li dona copat

barret). ;Sant Antoni!

Fidel. {Cullint lo barret). ^Qué íà ara, qué fà?....

Faló. ^Qu' es vuyt aquest barret? iQuin soroll!

Fidel. jAmigo! {Passanthi 7 cotze) m' hi ha fet un bony.

Faló. Dónguili un cop per la banda de dins j li torna-

rà à son cientro.

Fidel. Te rahó, carat qu' es després vostè.

Faló. Al demés, tornant al xacolate.... Miri, assentis

aquí que no farà nosa. (Lo fd càmbiar de lloch més
enllà del banch). Una vegada, la dona va desferne un'

olla....

Fidel. jCarico, à tall de ranxo!

Faló. Tot sucant hi vaig estobarhi una llescà de pà^

que no sé com vaig tenir tanta paciència. Al últim,

per enllestir, m' encaro directament V olla als bigotis^

y d' un xarrup la vaig deixar seca.

Fidel. {Mirantse ^l barret), Canario, caratsus, s' hi co-

neixerà tota la vida aquest bony.

Faló. ^íY voldrà creure que vaig quedar ab més gana
que avantíï?

Fidel. <jQue n* hl havia molta? (Posantse 7 barret).

Faló. Tres onsas; sis mitjas presas.

Fidel. Es molt ardent. jBorrango! li podia inflamar lo

pahidor.

Faló. Hi vaig posar lo reparo desseguida: una costella

com un cat:xorrillo; ab la séva unlura d' allioli y '1

vi que reclamava per ofegaria y refredar V enceni-

ment de las ardencias.

Fidel. jQuina xardor!

Faló. Era '1 meu sant y 'm tracto be en aquesta diada.^

Fidel. Verdaderament, es un dia assenyalat.

Faló. La dona va volguer obsequiarme ab xacolate.

Fidel. Si, una finesa de bon apreci. ..

Faló. Ja te 'n pots lornar al llit, li vaig dir. No me 'n

donguis may més de suchs dolsos per esmorsar. Aixó
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son fantasías de colorayna per Io3 que van tips y no

s' han d' escarrassar.

Fidel. Donchs à mí 'm prova molt.

Faló. Prou que 's veu; per aixó està tan corpulent. Si

no 's lliga be las betas de la camisa al clatell, algun

dia s' empassarà coll avall.

Fidel. Es la méva complexió.

Faló. {Mirant lo relotje). Tres quarts de nou y '1 se-

nyor Salvador no compareix. Arrambo aquest vestigi

y me 'n vaig. No espero més.

ESCENA II

Salvador, Faló y Fidel.

Salvador [Sortint per las ventallas del foro). Ves à esmor-

sàr, Faló, qu' es tart.

Faló. {Despenjant lo jech y tirantsel d la espatlla,) iQué
vol que porti, quan torni, aquellas pots costeras de

quatre gruixos? (Se 'n vd).

-Salvador Porta. A veure si faràs algun cap nou pe'l car-

rer. {Seguintlo). Digas à la Madrona que aparihi T

esmorsar, que ja so aqui. {Faló se fica al costat que

lli liaurd la gelosia, y hiego sortird per la portalada

del foro).

ESCENA IIÍ

Salvador y Fidel.

Fidel. Voslé deu ser lo senyor Alcalde d' aquest barri.

{Descobrintse) .

Salvador Per servirlo. Cobreixis.

Fidel. Me 'n alegro de coneixel.

Salvador ^Qaé se 11 ofereig?

Fidel. Doncbs, venia à informarlo, com autoritat, que
no puch aguantar més;

Salvador {Sorprès). Be, qué vol dir ab aixó?

Fidel. Si senyor. Com à superior del barri li tinch de

posar al seu coneixement; no puch aguantar més/ li

repeteixo.

Salvador Descarreguis donchs, qué 'm conta vostè ara!
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Fidel. No incomodi, don Salvador.

Salvador No 'm dongui '1 don, que no so tan noble. Espli-

quis y abreviém, que tinch feyna.

Fidel. {Guaytant esporuguit d tots costats.) ^Qu' estém

sols?

Salvador Cuyti, home, ^,de qné recela?

Fidel. Doiichs, la meva senyora, apesar de ser persona

conforme y d' experiència, 'm dona mal viure.

Salvador No son assumtos méus, no m' embolico. Vagi à

la cúria, encaris ab lo clero. (Enfadat.)

Fidel. A casa no hi ha pau ni dltxa.

Salvador Don chs vag-i à veure Mossen-Serà; que ho com

-

pongui ell.

Fidel. iTe gelosia la meva Papons!

Salvador {Ab sorpresa). ;,Qué diu ara? ... La seva papo...

pa... (exclata d riure). (^Gelosia de vostè? ^Que som
ximples aquí?

Fidel. jEs una pantera irritada!

Salvador. Fugi, home; no sigue fanfàrria. ^Qué no ho co-

neix que 's vol divertir? ^j^Quànts anys te ella?

Fidel. La meva senyora es mé^ jove que jo. Deu tenir

à la ratlla dels cinquanta nou.

Salvador. Digui que no es tan vella. en aquestas edats

encara fan lo ximple?

Fidel. Ja veurà, Sr. Alcalde: vostè es molt rigorós. La
Papona té rahó.

Salvador. (jQnè 's vol burlar de mi, senyor daxonças? {Pas-

sejantse despa^ ientat).

Fidel. Me dich Fidel. {Anantli darrera).

Salvador. Vagi à tirar un carro.

Fidel. Ascolti, un cop V hi hauré esplicat, vostè vindrà

ab mi.

Salvador. No hi vaig jo ab tanocas. No perdém temps, qu'

estich dejú.

Fidel. Voldria divulgar la meva pena; deixim obrirli '1

pit.

Salvador. Cuyti, donchs.

Fidel. Un servidor no hi veu gayre. De modo que si

vull distingir bé à algú m' hi tinch d' acostar ó sinó

quedo malament, perquè no sé ab qui parlo.

Salvador. Posis uUeras.

Fidel. Ja veurà, ja veurà. Aném à passeig tots dos,

passa alguna senyora pel costat meu, jo allargo '1 coll
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(procuro ferho dissimulat), pero ella se 'n adona y 'm

clava pessich que m' arriva à prisar la carn. Y 'm

sofoca; de vell y boig", de cap vert, no 'm deixa en

tot lo camí.

Salvador. ^ïY vostè ag-uanta y calla?....

Fidel. Callo y aguanto perquè so massa prudent.

Salvador. Massa liró. Si no fos tant vella, li diria, agafi

un fuet y distréguila fentla jugar à romamí-romamà.
Fidel. jAy, Sr. Salvador, vostè va de plaga. Jo li vol-

dria veure al meu lloch. Si la seva senyora....

Salvador. {Interrompentlo vivament y ah energia). ^Quó

diu?.... Si la meva dona. .. {Tomhantse d guaytar vers

lo foro ^ y abaixant la veu). Si la meva senyora s*

atrevís tant solament à fer V accionat d* anar à pessi-

garme (apareix Madrona d la porta de la gelosia,

mitj tombada, escoltant) del primer naret {fent V ac-

cionat) que li aplicava à la cara, li feya goroUar to-

ías las carrilleras de la dentadura.

ESCENA IV

Madrona, Salvador y Fidel.

Madrona. Tú, poca vergonya, descarat, ^jper qué no la

fas aquesta provatura? Té, {acostantli la cara) aquí

las tens las carrilleras.... jQuinas paraulotas pinxes-

cas!

Salvador. Ves dins, que no parlava ab tú. Ves à arreglar-

me r esmorsar.

Madrona. Provo maco. No sabia que tinguesses tant pit.

Salvador. Vesten, Madrona, no m' apuris, que la conversa

anava dirigida al senyor.

Fidel. Si, era una suposansa; consells d* autoritat.

Madrona. {Aixecant los brassos). ;Trenta cinch anys de ma-
trimoni y no me las havia sentidas may uuas espres-

eións tant baixas y ordinariotas.

Fidel. Sosseguis, senyora.

Madrona. Brètol, {mirantic de dalt d òa^cc) indigne, ParrotI

Salvador. iMadrona! jMadrona! Tinguem )a festa en pau.

Retirat, creu.

Madrona. Vesten tú, que la cara t' hauria de caure à tros-

sos. iMal home!
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Salvador. iSenyor, envieume més paciència que ja V

acabo!

Madrona. Descarat, fascinerós. {Ab soherana indignació y
despreci). j Alcalde Borrego!

Salvador. {Posantse las mans al cap). Jo, jo alcal.... (ta-

pantse rdpit la boca). \ Calla boca de blasíemias!

{Ab ràbia é indignació intensa). Matéumela de re-

pente d' una feridura à la llengua! {Ab brassos y
idls dirigits al cel).

IMadrona. (íNo ho ha sentit? jTotas duas carrilleras de la

dentadura! jInfame!

Salvador. {Cridant). ^.Quó no \ ficas dins?

Madrona. No, apartat de la meva presencia.

Fidel. ;Ay, jo tot tremolo!

Salvador. Me 'n vaig per no ferte la operació al dentat aquí

mateix.... y, perquè tinch d' esmorsar. {Anantsen).

Madrona. Ves allà, cabo de vara, trabucaire.

Salvador. {Retrocedint). M' aguanto y no faig un estrago

per respecte y tendència à aquest parell de patillas

blancas.

Madrona. Ni ab patillas ni gense farías res tú, maco de 'n

Naras

.

Sala^ador. Ja tenia rahó Sant Antoni de Pàdua: jDonas,

donas, esca del pecat, inquietadoras de la pau dels

mascles {ab los brassos estesos y entonació solemne,

anantsen al foro pel menjador).

Fidel. {Anantli al darrera). ^jY donchs, Sr. Salvador,

que no 'm podrà ascoltar?

Salvador. {Tombantse vivament). Vagi al diastre. Vostè 'n

té la culpa. Espliquis {ab ii^onía) ab la Sra. Alcalde-

sa. Ara li faré entrega de la vara y que 'm reconvin-

gui davant d' estrados.

ESCENA V

Madrona y Fjdel.

Madrona. Val més que te 'n vagis.

Fidel. jSi que 'm sap greu, senyora!

Madrona. ^De qué se las havian lots dos? ^Quins consells

li donava vostè al meu marit? ^Qu' es també dels ter-

nes que abofetejan à la muller?



Fidel. jAy, senyora! jSi es al revers!

Madrona. ^Ah, es ella la que bestreu? Molt ben fet. ^íY '1

meu marit li aconsellava que no fos tan benigne?

Fidel. No, senyora; li venia à demanar que posés sos-

sego à casa. Ahir hi va haber un conflicte y atrope-

llo ab armas casolanas.

Madrona. Espliquis.

ESCENA VI

Salvador, Madrona y Fidel.

Salvador. (Bixint del menjador ab una cassola). ^,Madrona,

qu* es per mi tot aqueix bacallà ab mongetas?

Madrona. Si, atípatel, que jo pendré caldo. No està per cer-

tas viandas lo meu cos ab F incomodo que m* has fet

pendre.

SA.LVADOR. (Sempre desde la porta del menjador). No sé si

me 1' acabaré; n' hi ha una cassolada.

Madrona. Pren sustancia, alimentat, que tindràs més brahó

per pegar à la teva senyora. (Ab ironia).

Salvador. ^Qué vols acabar de ferme fregir y que las mon-

getas me reprenguin?

Madrona. Esmorsa de gust; ; ves, que no te 'n passis lo vano

de la qúa que tot son espinas, fill! ...

Salvador. (Ab ràbia). Aviat qu' etjego la cassola à V aire y
revesteixo la botiga de sueh y de bacallà y de mon-
getas ab serraiuras.

(^S'e fica dins després de haver fet V acció de re-

botre la cassola).

ESCENA VII

Madrona y Fidel.

Madrona.
i
Ah! Te un geni comuna pólvora. iTrenta cinch

anys de casada y no li he pogut aplacar!

Fidel. Jo trenta dos que sufreixo y porto la lliura.

Madrona. Senyal que ho mereix. Espliquis, ^quéli ha pas-

sat ab la seva senyora?
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Fidel. Està gelosa; ara T ha donada en que jo faig fes-

tas à la minyona.

Madrona. íA la edat de vostè! íAíxó es massa! iHomenots.

homenots! Quan haurian de posar més enteniment,

es quan lo perden. {Ab molta severitat).

Fidel. No senyora, vostè m' ho alleva també.

Madrona. Li dich que s' expliqui. {Ab altaneria).

Fidel. Afiguris. Ahir, perquè 'm va trovar à la cuyna
ajudant à la Catarina—qu' es la criada—va agafar

la escombra y, fiís flàs, nos va empaytar à mi y à

ella y no va parar fins que 'm vaig poguer tancar al

rebost.

Madrona. Si vostè no hagués tingut culpa, no haguera

fugit.

Fidel ^^Y aguantar los cops? Jo li explicaré. Per dinar te-

niam menuts de gallina que 'Is feyam ab escaldums.

Jo m' estava vora 'Is fogons ab la paperineta à la ma
tirant avellanas al morté mentres la Maria las aixa-

fava. Ees mes. Tal com li conto. vol creure que

las ha enfiladas en que jo besava la ma de la Catarina?

Madrona. ^Y donchs què íeya?

Fidel. ^No li dich? tirava avellanas al morté.

Madrona. ^Què 's pensa que crio rucas al clatell? jTenorio

consumit, cataplasma! ^No veu que ja no ía goig per

aquestas provaturas, que las arnas se '1 menjan y
aviat li hauran de posar canyetas perquè no 's do -

blegui com un faristol?

Fidel. jAy senyor! Si jo n' estich desprès de totas aques-

tas malicias!

Madrona. Donchs que vol del meu senyor; quin paper hi

desempenya en aquest entremès?

Fidel. Que revestit de la seva autoritat, ab la mangala

de la representació, vingui à posar la pau à casa que

no s' hi pot viure.

Madrona. Vostè s' ho ha volgut.

ESCENA VIII

Madrona, Fidel, Tecla y Xata.

^Qui ha dalt? {Entran molt decididas).

Entrin.

Deu los guart. ^Qué fora vostè '1 Sr. Alcalde?

Tecla
Madrona.
Tecla.
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Fidel. No senyora.

Madrona. ,J,Qaé hi ha de nou? Es lo meu home Y alcalde.

Xata. Vaja, al primer entuvi, errat y tet...

Tecla. iQué no hi fora?

Madrona. Si senyora, esperintse.

Xata. èQué tardarà molt?

Madrona. Esmorsa; seguin. (S' assentan Tecla y Xata do-

nantse la esquena).

Tecla. Te 'n recordaràs.

Xata. Te 'n faràs deu pedras.

Madrona. (A Fidel), Valdrà més que torni y entenguis

ab ell.

Fidel. Ay si vostè pogués decantarli la voluntat y 'ns

restituhis lo benestar à casa. {Quedan d un costat

enrahonant).

Xata. ^Qui deu ser aquest palatreca? Sembla un ninot

de sombras.

Tecla. (Sense tombar la cara y ah sequedat). No hu sé,

crech qu' es 1' escribent que despatxa las telas de

moltó pel Hospital malitar,

Xata. Si que ho sembla 1 memorialista de las pelle-

ringas.

Tecla. {Com enrahonant tota sola). Qu' es curro ab lo

barret à la valentona.

Madrona. (Prosseguint la conversa). no tenen familia?

Fidel. No senyora^ no havem tingut aquest logro.

Tecla. {Sempre parlant d' aquella manera especial de

dos renyits, pero que no poden estarse de enraho-

nar). Deu ser lo Sr. Lluquets que ve à casa '1 fuster

perquè li passin la pell d' escat per las corriolas que

se li encabalcan.

Xata.
( També contesta sense franquejarse ni dirigirli

la vista com fent la broma tota sola). \Y no pot com-

parèixer à la cita! Potser una untureta de greix de

gallina li restituhiria la fortalesa als nirvis agraviats.

íL' infelis, quina tristesa! ^jQué hi deu fer tan auciós

en aquest mon?....

Tecla. Ben segú vé perquè li muntin un joch de llisto-

tonets per las pantorrillas que li fan figa.

Madrona. (A Fidel). Te de prometre no ficars' hi mes à la

cuyna.

Fidel. Tot ho prometo, per la cara de vostè, tan gala-

na, tan vistosa y agraciada.
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Madrona. ^Q^^ pensa que so la seva minyona? No 'm tè

de fer la g-ara gara à mí. Ja fa anys que s' ha tan-

cat lo registre.

Xata. Com nos guayta.

Tecla. Li deu agradar la moreno.

Xata. Y la fruyta tendre.

Tecla. Si me '1 cridessin li donaria un pinyonet.

{Lo Sr, Fidel fa cortesia, lleva barret y en-

caixa ah Madrona, fent tantinas).

Fidel. Als peus de vostè.

Madrona. Passiho bé-

{Xata alsantse apressürada fent V accionat de

anar d sostenir lo Sr. Fidel y assentantse luego).

Xata. Ay ay que cau.... {torna d seure). Me pensava

que 's desevidia en dos trossos!

Tecla. (Sense dirigirse d Xata), Que 'n fassa gayres de

cortesías tan pronunciadas, à veure si hauràn de

cullirlo boy doblegat.

Madrona. {Acompanyantlo d la porta). Vinguin lots dos^

pórtila à la seva senyora.

Tecla. Mireulo quina planta fà de darrera; sembla un
corre que te cayes.

Xata. {Sense tombarse ni contestant directament). Po-

bre home! la magrissia li està dibolint la poca perso-

na que li queda.

ESCENA IX

Madrona, Tecla y Xata.

Madrona. Ja surt desseguida lo meu marit. Acaba d' es-

morsar. {Anantsen pel foro al menjador),

Xata. Fassi, fassi^ que no estiga per nosaltrns.

Tecla. Com lo que no arregli ell no mancarà qui se 'n

encarregui.

Xata. Ja ho veurém.

Tecla. Per supuesto que ho veurém. jPendó!

Xata. Mala llengua.

Tecla. {Girantshi de cara). Mira, calla- ó aquí mateix

te r arrenco y V aixafo com un' aranya. {Fent V ac-

cionat de fregar lo peu com si aixafés).



ESCENA X

Salvador, Tecla y Xata.

Salvador surt posantse tabaco d la md, y àb lo paper de fu-

mar als llaHsy entretenintse d fer lo cigarro. Desde la ge -

losia del menjador diu:

Salvador tenim de nou?

Xata. (Alsantse). Que aquesta poca vergonya...

Salvador {Baixant d la escena). {Ep, vaya un modo d' in-

troduhirse!

Tecla. Miri, senyor; si no fà. callar aquesta dona, 'm

trech la xinel-la, y avants de comensar lo verbal li

repico un jaco que semblarà que toquin ilamada.

Salvador ara? (Acaba de fer lo cigarro y tira las engru-

nas del tabaco dins del mateix),

Xata. iA mi un jaco!... ^ qué no ho sent senyor Al-

calde?

Salvador Calleu.

Tecla. No 'n sab de callar. Com que no té principis ni

decoro!

Xata. Si no fóssim en presencia de qui som, ja t' hagué--

ra inflat los vigotis com. una dissipel-la doble.

Salvador Cóm s' entén! Davant meu tant descaro!

Xata. jAmí un jaco!... Ja, ja.

Salvador Vos mano que calleu. Imprudenta... Madrona.

{Tombantse vers al menjador.)

Tecla. Si no la farà callar. Te '1 disparo de la llengua al

punt de dalt.

Salvador Vamos à veure. La primera que torna à obrir la

boca la faig portar arrestada.

Xata. Ella ha comensat.

Tecla. Tú, mal parlada! Com se coneix que ja no hi en«

xercas. (Amenassantla).

Salvador Silencio torno à dir. ^Cóm vos diheu vos?

Tecla. Tecleta, per servirlo.

Salvador Corrent, assenteuse. vos?

Xata. Xata, pero es de motiu.

Tecla. Està clar, no lé cap nom, Crech que ni es bate-

jada, Deu nos en guart.

Salvador ^Ja hi torném?
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Xa TA. jAy heretje! {AUantsé^.

Salvador A seure desseguid^. {Cap al foro cridant) . Ma-

dron^.

Xata. (Acostants'hi amenassant). Mira, m' has agraviat

més ab aquesta paraula que si m' haguesses tacat T

honra.

Tecla. ahónt la tens V honra?

Salvador (Girantse soptadament). iQué no mano res jo?

Madrona.

ESCENA XI

Madrona, Salvador, Tkcla y Xata.

Madrona. (Desde 'l mevjador). ^Qué hi ha de nou? {sor-

tint) ^qué son aqueixos crits?

Salvador Portam la escalfeta.

Madrona. Qui deuhen ser aqueixos dos pendatxos? {Se fica

dins)

.

Salvador Veyam s' hi posaré orde. AI últim alxó fora pit-

jor que 1 sarau de la patacada. ^Quina es la Xata?

Tecla. Aqueixa. lY te un nàs com un sabre!

Xata. {Posantse los brassos al costat). Si senyor; ^qué

hi ha que dir?

Salvador Per mi no re^. Pero teniu una servitutà la cara,

que, no 'n passeu ànsia: no vos ho poden dir xata,

que s' erran.

Xata. Ay gràcia à Deu, senyor Alcalde; yella per sofo-

carme sempre 'm vé ab seiiiblants bocadas.

Tecla. Ho dich per mofa! Si tens lo nas com un timó de

barco.

Salvador ^Es dir que no n' eixirém?

Xata. '1 teu qu' es d' etxura de ganxo de romana?

Ja t* hi està be en aquesta cara de moneda falsa. Ab
unas fesomias que sembla que '1 sabater t' haja pas-

sat la bitsega per la cara.

Salvador Totas duas esteu ben provehidas d' aparalo. No
se vos agafarà '1 rostit per manca de bons xucladors.

Ja deveu sentir la fortó de lluny.
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ESCENA XII

Madrona^ Salvador, Tecla y Xata.

Madrona. (Presentantli la escalfeta.) Te, que 1' olla havia

arrencat lo bull y no la podia treure dels fogons. {Ab

posat surrut).

Salvador {Mirantla carinyós). Bona minyona. Encenent lo

cigarro sense deixar de miraria), Encara estàs agra-

viada?

Madrona. jPochs principisi Has dit una expressió que me
*n recordaré tota la vida.

Salvàdor. ^No veus qu' era un exaltament sanguinós?

Madrona. Perquè ets un Nerón.

Salvador. Si no *s tractava de tú. {Passantli 'l bras per

darrera). ^Qné no ho saps qu' ets la Madroneta del

meu panteix?

Madrona. Esta. Ja deus volguer guanyar lo plet com sem-

pre.

Xata, {Apart y mofantsen). jAy, Senyor! Qiünas pos-

turetas més rancieras.

Tecla. {Apart). \W amor y la razón!

Salvador. Ves à pendre caldo, mestresseta bufona, cogu-

llada cantarina. {Acompanyantla vers lo menjador).

Tecla. {Apart). iPobre gent! jHan perdut lo batisme y
van errats de comptes.... à la qüenta!

ESCENA XIII

Salvador, Tecla y Xata.

Salvador. Vaja, enllestim. iQné ha estat tot aixó?

Tecla. De lo que parlavam. Eram al terrat estenent la

bugada y sobre de qui prenia lo Uoch més assoleyat

havém tingut las nostras qüestions; m* ha tractat de

lo més baix que 's pugui demanar.... no li goso à dir,

senyor alcalde.

Xata. Y digaho, no tingues tants escrúpols. També hi

aniràs à cremar al infern, ara que han posat caldera

conómica que diu que va ab carbó de coch.
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Salvador. Aquí no 's tiran sàtiras.

Tecla. M* ha posat com una qualsevol cosa, com una
donota d' aqueixas.... net: m' ha dit....

Salvador. {Apresuradament). jEy, à poch à poch! No 's

gastan certas espressións. vos per qué 1' haveu

maltractada?

Xata. (JPer qué no la deixava acabar? |Miréume la ver-

gonyosa!

Tecla. jCara de baqueta!

Salvador. {A Xata). Teniu més prudència vos.

Tecla. jNo 1' ha entès, Sr. Alcalde!

Xata. Com fa escarafalls davant de la justícia per na
dir lo pecat, y no hi ha cap carreter que la guanyi.

Tecla. {Descoïsantse la xinela). <jMira, la veus? Donchs

te la repicaré per tota la esquena, que t^ hi quedarà

marcada com si m' hi hao-ués passejat en dia de

fanch

.

Salvador. Calséuse vos. ^Per qué V haveu insultada?

Xata. ha dit qu* estava tocada de la beguda, que
anés à passejar lo negre. Jo li he contestat pel clar.

Si vol li tornaré à dir.

Salvador. Vos en guardaréu.

Tecla. ;No li costarà res! Si no ix cap paraula neta de

la seva boca

.

Xata. jY tú que tens una llengua com una llima! No
la cregui; aquesta ab la seva palica encara faria veu-

re que la he rebaixat molt.

Tecla. Tú diràs si es cap honor no tenir honra

Salvador. iQué *s cas!

Xata. No hi ha un tal; ella m* ha dit que alsava 4 col-

so. Jo li he contestat qu* era una....

Salvador. (Apresurat). jPxist! Cuydado ab la ignomínia.

Xata. lAy, sí! perdoni, qüe no me *n recordava. Oy,

que la tenia al capsiró de la llengua

.

Salvador. Corrent, ja vos he sentit à totas duas. EntréUy

que apuntaré Ms vostres apellidos.

Xata. ;Senyor Alcalde^ per V amor de Deu!

Tecla. íDon Salvador!

Salvador. Nada, nada, veniu.

Tecla. Miri que haig de fer lo dinar per lo meu home y
encara no tinch la carn à 1^ olla.

Salvador. Que dini més tart. Vaja, passeu, tot se compon-
drà. {Las fa entrar cap al mevjador).
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ESCENA XIV

Madrona.

Madrona. {Entrant pel portal esquerra). Ja vindrà en Va-

lentí. {Adonantse de que no hi ha ningtl). jAh, es

allí ab aquell parell de bonàs pessas.

Si no fos perquè '1 ser alcalde es T alambí que

s' ha de passar per arribar à regidor, ja li haguera

fet renunciar la vara. En un barri tant somogut com
aqueix no '1 deixen may en sossego.

jY la feyna que pert! y 'Is parroquians que 's

queixen! 0, y la responsabilitat que arrastra. Té,

avuy, per mor d' aquell senyor de 1^ altra centúria,

per poch me pega y ^m fico la guerra civil à casa.

Pero el partit li va donar, veyàm quant li enviarà la

banda.

ESCENA XV

Madrona y Carretfr.

{Entra tot furiós y esvarat lo carreter, Madrona
ah los brassos estesos se li posa davant),

Madrona. ^Ep, ep, ahónt anéu?

Carreter. ^Quí no hi fore V alcalde d' aquest districte?

Madrona. ^Qué voleu? Vaya una manera d' entrar à las

casas.

Carreter. Es que, me caso ab lo mon dolent, tinch una
verinada à las sanchs, que. Deu me valga, sino V es-

tripo tot daltabaix, ja 'm pugui negar per mar y par

terra.

Madrona. Que crida, que crida la tropa de 'n Manso.

Carreter. {De cara al portal del carrer, amenassant ab la

vara y fent fugir ah sos moviments d Madrona). Més
que brètol, murri, escandalós.

Madrona. Mestre, cuydado, ^qué teniu ara?

Carreter. Que 1' espatllaré de per tot arreu; mal m' enter-

,rln mort. No 'n íarà més de municipal.

Madrona. jAy, Jesús, qué passa!

Carreter. Aixís Deu me castigui siuo me la paga. í,Qué 's
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pensa que tracta ab negres de Guineya?

í
Pirata,

perdulari! que ni solsament sap parlar com nosaltres

y ronca en castellà com si fos persona de suposició.

Madrona. jHeréu!.... aquí no *s crida.

Carreter. Ha ting-ut ventura d* aquellas vidrieras que li

han salvat lo cuyro, ó sino, ab lo botó de la roda 1*

encasto à la paret qu' encara hi fore.

Madrona. {Apart). Estich per cridar en Salvador.

Carreter Y si no me '1 treuhen de sobre, ^veu aquesta va-

ra? {Fent lo molinet^ esporuguint d Madrona),

Madrona. Veyam si 'm vuydareu un ull.

Carreter Donsas del primer Deu te guart, li clavo vergas-

Fada de través {signanVho ab la vara) als bigotis que

li desempedro tota la menjadora.

Madrona. Company, fins ara haveu enrahonat molt per no

res. Sossegueuse y espereu al meu marit.

Carreter ^Qué mana?... Lo faré desemplear, encara que hi

tingué de perdre la salut. No li veurà vostè ni ningú

més ab lo sabre al costat. \Y que 's tingué compte^

que si cau à las mevas grapas, Deu m' assisteixi; ja

cal que tingué las cosas arregladas; no jeurà gayre,

que no tindrà cura.

Madrona. (Val més que '1 deixi esbravar). Feu lo favor de

calmarvos. Salvador, que no surts?

ESCENA XVI

MadronA; Carreter, Saltador, Xata y Tecla.

Lo Carreter se passeja despacientat mentres parlan Xata,

Tecla y Salvador.

Salvador Voy, ^qné hi ha? encara no 'm deixareu viure.

{Desde la gelosia del menjador).

Madrona. Aqui que 't demanan.

Xata. (Deturant d Salvador). ^jQue ja estémllestas?

Salvador Espereuse.

Tecla. Miri que '1 dinar me queda endarrera y V home
no s' entendrà de rahons.

Xata. ;Senyor Alcalde!

Salvador No hi ha alcalde que valga. Torneusen à dins,

ja torno.

{^Se retiran Xata y Tecla).
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ESCENA XVII

SALVADOR; Madrona y Carreter.

Madrona. Ves aquest home, qus encara no ha dit qué vol

y tot ho te de matar.

Salvador (^Qué hi ha de nou? {Al Carreter). {A Madrona).

Ves dins tú. {S' en va Madrona).

Carreter Qué hi te d' haver. No ren, ^que 'm conta vostè à

mí ara?....

Salvador Parleu ab V Alcalde.

Carreter Nada, que jo tenia la ocupació davant del ga-

matzém de cuyrosa quan ell se 'm presenta iot cert y
mal mandat....

Salvador Entenemse, ^jquí es ell?

Carreter Un ximple. {Ah energia).

Salvador Teniu compte ab las paraulas.

Carreter Be, vaja, '1 municipal. Si, se *m presenta y 'm

diu: Tú, Carreter. Jo: ^qué vols, Bustamante?—Possa

'1 carro mas pa lla qu' està malament.—Paca hónt?

li dich, ^qué li havia de respondre! Potser sí que m»

ensenyarà com se trava un carro! jXimplet! hi

posat à riure, y girantm'hi d' esquena, he anat fent

la meva feyna pensant si tens mal-de caps comprat

un gos.—<:Qué no oyes lo que te digo?—Prou que ho

sento, pero 'm pensava que ho deya à un altre.—Se

burla usté? ^Quiere ver como li apunto '1 número? Si

me '1 arriba à pendre, de la garrotada que li endres-

so à la visera li vuydo 'Is dos ulls que porta à la

cara.

Salvador No vos la podeu fer la lley vos.

Carreter Y, qué sé jo, anava barbotejant en castellà. Si

vol que li diga la veritat, no li entès de res, niganas.

Al últim m' agafa '1 caball pe'l morro y comensa à

ferli donar caparradas y à sotragàrmel com si íos un
joch de bitUas.

Salvador Com que no devia volguer recular F animal.

Carreter L' animal es ell. Tocarme '1 Diamante es pitjor

que si 'm toquessen à mi y à la dona.

Salvador SI qu' esteu agermanats.

Carreter A la que me 'n adono ja galto à terra, m' hi acos-
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to que no més ab la vista me '1 menjava vestit.—Dei-

xa estar la bèstia, li dich, ó sinó, Deu me valga, del

cop de puny que 't clavo als nassos te faig* malbé ï

uniforme y t' hi rebrota un bony com una patata.

jPutiné! ^Qae t' has pensat que manejar animals es

com fregar cartutxeras? Tens ventura de que avuy

no he enganxat lo Valeroso, que ja estava s llest, per

que aixins que t^ hagués vist V accionat d^ anarli à

posar mà à la cara, de la bocada que t^ hi arramba

te la bescambía y 't torna 'Is cinch dits en pessasme-

nudas.

Salvador Vos haguéreu estat ben fresch.

Carreter ^^Jo? Sí; tururut, qui jemega ja ha rebut. Una
cosa n' ha portat 1* altra, que 'ns hem trabat de pa-

raulas; m^ hi abrahono, perquè he perdut lo mon de

vista, que fins me semblava que 4 Sant Antoni del

gremi li abordava 4 porquet perquè m' ajudés y li

desparionava los faldons de la pessa llarga. Ell me
volia foradar ab lo sabre! Pobre minyó! Vàlgali *1 pú-

blich que li ha volgut be y me 1* ha tret de damunt,

que sinó, li faig empassar V eyna sense sucre; me '1

carrego sota 4 bras, lo tregino à ca la ciutat, lo deixo

allí terra y 'Is dich: Tinguin, dónguintli un altre em-

pleyo més sossegat que no sirva per municipal.

Salvador Bueno; ij no hi ha hagut res més?

Carreter ^jQué diu? Que m' ha penyorat, ves qué hi ha

hagut.

Salvador Corrent, à las dotze à la Alcaldia.

Carreter Ay malvinatje la sanch!

Salvador Mestre, tingueu compte ab lo parlar.

Carreter Eacara 'm faran perdre. No senyor; (Llensa la

gorra) à las dotze no hi puch ser. Es 1' hora de dinar

y à mi cap justícia d* aquest mon ni de 1' altre 'm pot

quitar las caixaladas.

Salvador Culliu la gorra de terra y aquest accionat no '1

torneu à fer may més; vos no sabeu ab qui parleu.

Carreter Prou que ho sé; millor que vostè.

Salvador ^iCóm s' entent? Aviat que vos faig portar prés.

Carreter lAy mala centella m' escaldi! ^Es dir que un ho-

me de be encara no podrà piular? {Alsant molt la

veu).
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ESCENA XVIII

Madrona, Salvador y Carreter.

Madrona. Quins crits! ^Que 'm necessita?, Salvador?

Salvador Esperat. {Al Carreter). No vos vull senlir més.

Carreter A las dotze!... Casibé deu volguerdir àmitjdia.

{Voltant la gorra per la md y posdntsela després).

Corrent; si volen res, al peu dels arbres del porthl

de Mar me trobaran, à la part de 1* ombra. {Ab mo-

fa). {Ab ademdn de marxar)^

Salvador Alto, no vos podeu moure. Tú, {d Madrona) ves

à cercar en Valenti.

Carreter iQue vingué en Valenti! {Apart), Més feyna: un
altr' home que hauré d' esguerrar. {Madrona se '?^

va per la porta del foro),

ESCENA XIX

Salvador, Carreter y Fidel.

Fidel. Sr. Salvador, li venia à dir que la méva senyora

no *s pot moure de casa.

Salvador Ptxit, ptxit. No vull sapiguer res. (Moltrdpii),

Carreter {Enrahonant sol-^ ^s treu un tros de cigarro de

darrera L' orella, lo desfulla avants de posarsel d la

boca), Ay me caso en Ronda!

Si^ LVADOR Ja se *n pot tornar pe'l mateix camí que ha vingut.

Carreter {Enrahonant sol, encén un misto de cartró y tot

xuclant lo cigarro diu): Mala negada! Aixó acabarà

ab desgracias.

Salvador. No estich per visitas {rdpit).

Fidel. Si havem quedat aixís ab la séva senyora....

Carreter. {Sempre apart y ensalivantse las mans). Me sem-

bla que 'n faré feyna.

Salvador. Tinch un cap com unas devanadoras.

Fidel. Pero si la senyora Madrona....

Salvador, {interrompentló). No hi es la mestressa. Segui

alli, esperis, assentis ó moris.

Fidel. Faré lo més prudent: esperarme.

Carreter. Ascolti, {molt decidit) perquè jo no sé ahont tan-

co . ^Qué tenim de fer?

Salvador. Espereuse també, ja s' aclarirà.

Carreter. Si '1 tingués aquí '1 faria à trossos. Deu nos en



— 26 —
^uart: que no 'm piuli, perquè T escanyaré. Aixíns

Maria santíssima 'm quili la salut si li erro '1 tanto.

Salvador. ^Qué voleu que vos fassi lligar?

Fidel. {Apart), Aquest home no 'm fà goig*. Aquí no s'

hi està segur.

Carreter. Al menos deixim anar à arrambar lo carro que
fa nosa y à riscos de que 'm penyorin.

Salvador. No pot ser.

Carreter. Nada menos que hi tinch lo bayo, qu' es un ca-

ball que no recula encare que li posin un pegat de

diaquilon à la cua.

Salvador. No 'n passeu ànsia; algú se 'n cuydarà.

Carreter. Que no se 'n fihin, que un raig de cossas sempre

'i tè amanit per bestreure al que '1 toquí.

Fidel. Sr. Salvador, perdoni....

Salvador. ^Encare es aquí?

Fidel. Me 'n vaig, que la Papons estarà ab ànsia.

Salvador. No m' amohini mes vostè y la Sacsons.

Fidel. Perdoni, perdoni {se 'ii va).

Carreter. Doiichs, en que sigui quedar malament m* hi ar-

rivo à posarli '1 morral. Pobret, deu tenir mal de cor.

Salvador. {Posants^hi davant). Vos he dit que no vos mo-

guesseu.

Carreter. Aixís caigués una garba de centellasque 'ns en-

cenguessin las entranyas. Vetaquí qu' ara hi deu ha-

ver una lley que tant serveix per las bestias com per

las personas.

Salvador. ^Qné emboliqueu ara?

Carreter. Diuben mal de la república, y Deu m' ajudi,

aquesta gent las mateixas tendencias guardan pels

animals com per los que 'Is manan.

Salvador. Segons y conforme.

Carreter. Díguiu net: aquí 's fan pits y llonsas,

ESCENA XX

Los mateixos^ Forner, Manyà, Vehins, Valentí^ Mandu-

ca, Pesquerito, Xata ^ Tecla.

{Crits y gatzara fora carrer. Lo Sr. Salvador

's posa davant lo portal per atut^ar lo cop de gent que

ve darrera Hs lladres).

Salvador. es aixó? [al forner qu' entra disparat).
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Forner. Ja 'Is tenim, no sV escaparan

.

Manyà. Son uns lladres. Ja ven^n. {Entrant corrents).

Vehí. {Desde carré). Mateulos.

Salvador. (Desde portal), ^jQu' es aixó de matar? {Se re-

tiran de vora la porta perquè lo pohle^ que no entra
,

dona cops d^ puny y bastonadas al ayre per arreple-

gar als dos lladres al acte de entrar).

Manyà. Ey, ey, que 'm fareu mal à mí.

Salvador. Endarrera tothom.

{Entra Valentí portant dos lladres ah lo cap cot

per sustreures dels tantos que voleyan d la esgarria-

da y ^l pol·le crida: lladres^ murris, escarinenteulos

.

Xata y Tecla surten del menjador d la botiga dihent:

6Qu' es? iQué hi ha?

Valentí. Miri, aqueixos estavan de vigilància à T escaleta;

r altre, '1 que ha pres la roba no 1' hem pogut

agafar.

Manduca. Que no!

Pesquer. Ens pren per altri!

Valentí. Si 'm desmentiu de un cop de puny vos revento.

Salvador. Quedeuse à la porta que no vull qu' entri ning-ú.

Carreter. Corrent, {apart) jo me las compro, {fuig dissi-

muladament) .

Manduca. Nosaltres no feyam res. {Plorant y tapantse la

cara ab la ma).

Salvador. ^D' ahont V han presa la roba?

Valentí. Del terrat del número onze.

Xata. {Desesperada), jReina Santíssima! la meva.

Tecla. {idem), jAy que m' han arruinat!

Salvador. Agarreulos bé. que no fugin.

Forner. Com que no 'Is hi faran res.

Sabater. Si no 'n corre de justícia.

Vehí I.k^^ Matéulos.

Vehí 2.o^
. D' aquí mitj hora ja seran al carrer.

(
Tot aixó ho (jlirdn sens interrompres lo didlech

dels demés) .

Valentí. Vaja; endarrera, no comprometeu à las auto-

ritats .

Vehí I.i^p^. Ten compte, las autoritats.

Xata. Hi tenia llensols, no sé quants; lligalls, banove-

tas y uns e77a^os brodats.

Tecla, Jo tota la bogada jtota! no 'm queda un fil de

roba per mudarme. Justícia, Sr. Salvador.
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Salvador. Deixeume fer à mi. Busqueu unas cordas, Valentí-

Xa TA. Amparins, Sr. Arcalde. (Agafantlo pel hras).

Salvador, Ahónt es la roba que haveu pres?

Manduca. Nosaltres preniam lo sol. ^Oy tú? {A Pesquerito).

TL·CLA. iQué poeas vergonyas!

Pesquer. Que no, que no preniam res.

Xata. Era la meva pobresa.

Salvador. Aquesta carrera vos han donat los vostres pares?

Manduca. Si senyor. (Esporuguit).

Salvador. Pochs modos! ^quin ofici tens?

Manduca. Ay coix, fem de daxonsas, nosaltres ^oy tú?

Pesqueritó) .

Salvador. De lladres eh?

Pesquer. No enoare.

Xata. ^Heu sentit tirà?

Manduca. Nosaltres pulim {àb naturalitat).

Salvador. ^De qué fa ton pare?

Manduca. De tot.

Tecla. jCom aquell qui diu te renda!

Pesquer. Trafiqueja ab rellotjes.

Valentí. ^Qaé tal?

Salvador. ta mare?

Manduca. De res.

Sabater. Deu anar cansada.

Pesquer. No ni es de mare.

Valentí. ;Pobra dona!

Manduca. Bueno, millor.

Salvador. ^Ahónt estàs?

Manduca. Al carrer.

Salvador. ahónt dorms?

Manduca. Pels voltants;

Salvador. ^Y aqueix?.... <jy tú cóm te dius?

Pesquer. Pesqueritó.

Sabater. Deu ser de Badajoz.

Manduca. Ve ab mi y V ensenyo.

Salvador. ^De qué t' ensenya aqueix brètol.

Pesquer. Ay, ay; per are hagilo^ {fent un xiulet) y faig la

munta

.

Manduca. Pero es molt tonto: no més sap fer (escarnintli lo

xiulet) r avís de canguelis.

Salvador. Està bé, ja 'us arreglaràn.

Pesquer. {Plorant). jS! jo m' estich à la Bordeta!....

{Manduca treu un paquet de cinch cèntims^
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treu un cigarroper ell^ lo encén fentli fer molta curva,

y després convida d Pesquerito),

Tecla. ;M' han tirat à la misèria!

Salvador. ^Qué n' havéu fet de la roba?

Pesquer. Mira que 't pregunlan.

Manduca. No ho sé, la deuhen haver presa.

Salvador. {Pegant cops als dits de Manduca), Aquí no 's

fuma, pochs modos. Lligueulos, Valentí, tanqueulos

al menjador {àb imperi) j porteume la vara.

Valentí. Ara 'm portaran una trunyella; pero no 'n passi

ànsia: 'Is hi tinch 1' ull al damunt (va per la vara y li

entrega luego).

Salvador. ^iQué no voléu fer lo favor de callar vosaltres?

{Als del carrer).

Xata. Ah, brètols. Dónguils'hi torment fins que ho des-

cobreixen.

Lladres. jAv, ay!

Salvador. ara, de qué grinyoléu? {A Xata). No pot ser;

està abolit per la constitució '1 torment. Tanqueulos.

Sabater. jQué sou liberala^ Xata! {Tancan~^d Pesquerito y
Mauduca dins lo menjador de las gelosias).

Vehí. {Desde H carrer) . jY mateulos!

Xata. {Al sabater), W han robat y no *ls apoyéu.

Tecla. ^Y dels lladres, qué no *m parla la constitució?

{Al sabater).

Sabater. Anéu à enrahonar solas.

ESCENA XXI

Í{Desde H carrer^ endins^ crits):

V «.
Aqueix es lo lladre.

' ^ *

I
Corréu que fuig*.

( Maíeulo.

Salvador. ^Veyéu, ja '1 tenen?

Tecla. jMare de Deu de la Bonanova, vos prometo un
ciri alt com jo!

Vehí. Mateulo: es aqueix lo lladre.

Carreter. {Boy girantse, al acte d' entrar al portal, ame-
nassant ab la vara). Lo primer que dona un pas en-

davant li trech lo fetje. jMurris! jSayóns!
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Salvador. ^ïHónt es lo lladre?

Municipal {Entra agafant desde 'l carrer lo carreter), So-

siéguese usted. (^ípoòZe). Atràs vosotros

.

Carreter. Fugi de la vora meu perquè '1 primer cop de va-
ra no sigui per vostè. Municipal de per riure. Ninot
de munició.

Poble. {Desde llindar del portal amenassant ah los

punys closos azVe). (Matemlo minyons! {Valentí^

Salvador y municipal davant del carreter, ampa-
rantlo, que 's vol llensar damunt del grupo que om-
ple lo llindar del portal).

Carreter. \A mi matarme! primer n' haig d' extendre un
pilot.

Salvador. No vos comprometéu més.

Valentí. Enteniment.

Municipal Tenga usted circunspección.

Carreter. {Bregant per desexirse y anant d' un costat d
V altre del portal). Endarrera tot Maria Santíssima,

ó sino àqui hi ha una mortandat qu' esgarrifarà las

llambordas.

Crits. í Lladre!

Carreter. {Volguentse àbrahonar al municipal). No veu
que m' haig de sentir per vostè; lo primer doll de
sanch que s' esquitxi serà de la seva.

Salvador. Lo qui s' atreveixi à tocar un fil d' aquest home
lo faig lligar com un Sant Cristo.

Xata. {Al poble). No hu es, no es lo lladre.

Tecla. Es un home de bé: pare de familia.

Poble. Ah! ah, fora! deixeulo anar!

Municipal Vaya, retírénse.

Vehí. Que '1 registrin primer.

Veus. Si, sí, que '1 escorcollin

.

Carreter {Prenent terreno per la bransida): jDeu m' aju-

di! 'L que s* atraca 4 degollo d' una garrotada.

Municipal Atràs, digo. No empujar, senores. (Li donan un
cop y li tiran lo barret en Z' ayre). Cómo, à mi tam-

bién? aguardad. {Fa ademdn de treures lo sabre).

Salvador ^Cómo se entiende? El sabre à la veina: quiere

usted que haya mas desgracias? {Xiulets, riallas y
crits de fuera; lo Carreter enrahona ab Tecla y Xata

fent grans ademdns y extremadas gesticuïaciónsy s^

aixuga ab frisansa cara y coll).

En aquesta confusió^ ^s veu com Manducà y Pes-
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querito saltan per la finestra de dit menjador que

treu al carrer.

Salvador {Aclarint la gent d empentas y ficantse entre 'Is

grupos. Lo Carreter està previngui ah la vara per fer

víctima al que s^ hi acosti). Valentí, lligueume 'Is

lladres, — aparteuse, — deixeutne passar.—Valentí,

^qué no sentin lo qne mano?

Valentí. {Cercant los lladres). Senyor Salvador! senyor

Salvador!.... Veyam, aparteuse vosaltres. jSenyor Sal-

vador! !

Salvador iQué hi ha?

Valentí. íLos lladres deuhen haver fugit.

Forner. Han fugit!

ManyX. Qué diheu!

Salvador Ara si qu' estém frescos.

Teola. Los murris: ja me la temia jo.

Xata. No ha passat res que no m' ho pensés.

Municipal Pero, senor, ^cómo ha sido? si ahora mismo es-

taban allí! {signant al menjador).

Carreter Ahora mismo ^eh? qué 'n sou de bunyols! Y la

gent de be detinguda y avergonyida! No sé quin sant

me deté.... si no fos pel uniforme, que no es d' ell, li

treya la cara de puesto. {Girat d' esquena fentVame-

nassa ah desprecio).

Salvador Tanqueu las pqrtas, busquemlos. Ustet Carrasco

pase usted milans por loda la tienda. Vos, Valentí,

cerqueu per tots los recons. íY aqueixas portas que

no 's tancan! {Ab crit desaforat y enérgich). Busqueu
tothom; apa, minyons.

{Gran mqhiment tancayit la portalada, altres, huscant, ohraii

armaris y portas, retrocedint esvarats cada vegada, pen-

santse que surten d' aquells amagatalls.

ESCENA ULTIMA

\Madrona surt del menjador fent xiscles, estesa de hrassos

y cridant),

Madrona. SocorrO; socorro; lladres; ara fugen. {Al aparèi-

xer, tothom retrocedeix)

,

Salvador Qué tens, Madrona! Madrona, qué tens? {Ah con-

goixa).
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Madrona. Assistència! lladres! Correuhi, iper allí! Nos han

robat!

Salvador Qué, quant? {Ab ànsia suprema).

Madrona. Tots los coberts de plata y '1 çutxarón! dos pillets

ab brusa; ireyan!

Municipal Y el cutxarón también! pues si ahora mismo es-

taban aquí, detenidos, esos pilletes.

Salvador Quin deshonor! Quina verg-onya!

Madrona. Qué feu? empayteulos, correuhi tots! Valentí,

Carrasco, tú, Salvador!

Salvador Es inútil.

Madrona. jEts un fusteret de pasteretas!
iAmunt tothom!

(Signant d fora, estès lo bras ab trdgich ademdn,)

Salvador {Trencant la vara.) Te, no vull fer més lo xim-

ple; que 'n sigue qui vullga d' alcalde de barri.

Crits de iCorreuhi! jagafénlos!

TELÓ DEPRESSA



OBRAS QUE ACABAN DE SALIR A LUZ
Ptas.

Poesia del porvenir, por F. Salazar Quintana, con una carta de D. Francisco Piy Mar-
gall, obra aóornada con 72 dibujos de Gómez 8oler y una elegante cubierta al cromo,
I tomo en 8." 2^50

Trata de blancas. Novela social, original de D. EuSebio Antonio Flores, ilustrada con 8

làmmas sueltas, por F. Gómez Soler. Forma un elegantísimo tomo de unas 300 pàginas
en 8 0, encuadernado con una preciosa cubierta al cromo. s'oo

Romances de Corte y Villa, por Francisco Gras y Elías, con un prologo de Federi**©

Soler, obra adornada con profusión de dibujos de Dieguez, Gómez Soler y Vazquez.
Forma un elegante tomo en 8.^ 2 '50

Venta de hijos, novela espanola de M. Martinez B-irrionuevo, maguificamente impie-

sa é ilustrada.—Un tomo en octavo 3 '50

Hàllanse de venta estàs cuatro últimris obras en las principales libre-
rías de Madrid y Barcelona, donde también pueden dirigirse los pedidos.

Guide de Barcelone et ses environs, précedé d'un manuel de conversation français-es-

pagnol. Vues des principaux édifices civils et religieux, monuments, théatres, etc, etc.

1 vol. en 8.^ tela 4'oo

Obras catalana s del popular escriptor C. GXJMA
Fruyta del temps.—Colecció de poesías, formant quatre tomets titolats: Fruyta amar-

ga, Fruyla verda, Fruyta agre-doUa y Fruyta madura, 2.» edició, ilustrada. Cada
tometo'sode pesseta, tots junts 2*00

L' amor, lo matrimoni y '1 divorci.—4,' edició, ilustrada. . o'so
Del bressol al cementiri.—5.' edició, ilustrada 0^50
Buscant la felicitat.—3.' edició, ilustrada 0*50
Petons y pessichs.—3.' edició, ilustrada. 0^50
Barcelona en camisa.—3.' edició, ab dibuixos o'so
Lo dèu del sigle.—2.' edició, ilustrada 0*50
^Home ó dona?— 2.' edició, ilustrada . . 0*50
La dona nua (jMoralment!)—3.' edició, ab dibuixos ©'50
Tipos y topos. ( Colecció de retrato^fj.—2.' edició, ilustrada ©'50
iGuerra al cóleral Jiifitruccions per combàtrel.—2. 'edició. 0^25
Gla y català. Llis'tons de gramàtica parda.—2." edició, ilu-uada 0^50
DonQuijote de Vallcarca.—Viatje extraordinari, 0*50
|Scce Homo! Monólech en un acte y en vers.— 5.' edició o'so
Mil y un pensaments. Colecció de màximas y sentencias, escrita expresauient pera la

classe obrera — Un tomo de unas 100 pàginas l'oo
Lo Rosari de 1' Aurora.—Àlbum humoristich, ?b infinitat de caricaturas, 2.' edició., . 0*50
Filomena.—Viatje de recreo al interior d' una dona. 2.^ edició, ilustiada 0^50
Lo còlera y la misèria, y una carta al Dr. Ferran. <Agotantse) 0^50
Sobre las donas —Polèmica entre C. Gumà y Fantàstich 0*50
Gos y gat —Juguet cómich en un acte y en vers. 2.' edició l'oo
Vuyts y nous.

—

Ah \o retratodel autor 0^50
Un cap-mas.—Juguet cómich en un acte y en vers 1*00

20 minuts de broma.—Un tomet que conté dos monólechs represent .ible^- ut l.a>: ;'^res

mico<i! y Un cesf^ant. 2 * edició, üustrada 0*50
Lo pot de la confitura.—Colecció de poesías. 0*50
La Exposició Universal.—Humorada agre-dolsa, en vers, 2.^ edició 0^50
Cura de cristià.—Juguet cómich en un acte y en vers. (Encolaboració ab J. Roca y
Roca) l'·oo

Guia còmica de la Exposició Universal.—Un tomo d' unas 100 pàgínas, ab un pla-

no y varios dibuixos. . . . , i''oo

L' amor es cego.—Juguet cómich en un acte y en vers. l'oo
Una casa de dispesas.—Juguet cómich en un acte y en vers . . . l'oo
Cansóns de la flamarada —Un tomo de 128 pàginas l'oo
La primera nit.

—

(Imprenóns d'unnuvi). 3.* edició ilustrada ,
0*50

Lo dia que 'm vaig casar,

—

(Impresións d' una núvia). 2.' edició, ilustrada. . . 0^50
Ensenyaijsa superior .—Juguet cómich, en un acte y en vers l'oo
Drapets al sol. — Escàndol humoristich ilustrat. 2.^ edició. 0^50
Quinze días à la lluna.— Gatada en vers, ilustrada o''5o

Ni la teva ni la meva.— Comèdia en tres actes y en vers 2'oo
Un via'je de nuvis.—Humorada en vers, ilu<itrada 2.* edició.. . 0*50
^Quína dona vol vostè?- Humorada envers 2." edició ilustiada 0^50
Lo primer dia.—Jugrnet cómich-lírich, en un acte y en vers t''oo

Art de festejar.—C teci.-^me amorós, en vers, ilustrat per M. Moliné, 2 ' edició. . . o'"5o

Guia del Conquistador —Segona part del Art de festejar, \ustrsit per M. Moliné. . . ó'so
^Colón ó Ca nestoltas?—Ensarronada còmica municipal feta pel Ajuntament de Barce-

loní», ihistració de M. Moliné.. o'so
jAbaix lo exi tent! Disbarat cómich en vers i

Lo Marqués de Carquinyoli. Juguet cómich i

Una aventura de amor. Ilustrada por M. Mcliré .... ©'50

LA CAMPANA DE GRACIA. Senmanari ilustrat, lo més antich y popular d' Espa-

nya (5 cèntims de pesseta 'I niímero). — PuKU DE suscRiPCió. Cada t*-imestre,

Espí'nya, Ptas l'so; Cuba, Puerto Rico y Fibpínas, 2; Estranger, 2''50.

LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. Senmanarí humoristich y literari, ilustrat

ab profusió de grabats (10 cèntims de pesseta '1 número).— Preu de SUSCRIPCIO.

Caia trimestre^ Espanya, Ptas. 3; Cuba, Puerto Rico y Filipinas, 4, Estranger, 5.

Los que
condicions



OBRAS CATALANAS
SmOLOTS POETICHS per D. SSRAFÍ PITAKRA

Nova edició de luxo en octau ab profusió de ninots

Actes. Autors. Ptas.

La Butifarra de la llibertat original i D,
La Esquella de la Torratxa. . . parodia
Lo Cactador l arodia
Lo castell dels tres dragons.... original

iCosas del onclel original

Ous del dia parodia
Las pildoras de HoUoway original

Si us plau per forsa original

Un mercat de Calaf original

Un barret de riallas *
. original

La Venjansa de la Tana parodia
La Vaquera de la piga rossa. . . . parodia
Las Carabassas de Monroig. . . . original

Pròxims à publicarse per estar agotats
L'Africana, parodia d' aquesta magnífica òpera. .....
La Mort de la P^^loma
Lo punt de las donas joguina i

Pròxims à acabarse.—Edició en quart
Lo Boig de las campanillas id. i

Liceistas y cruzados original 2

En Joan Doneta , id. i

Los Héroes y las grandesas. . . . id.

L' últim trencalós id.

Faust, parodia de aquesta magnífica òpera
II Profeta id. id. id

Grà y Palla, paper per matar ratos, colecció de poesías.

Serafí Pitarra
. id.

. id.

. id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

0.50
0.50
0.50
0.50
0.50
0.50
0.50
o. 50
0.50
0.50
0.50
0.50
0.50

0.50
0*50
0.50

0.25
0.25
0.25
0.50
0.25
0.25

0.2S
0.50

Actes, Autors.

Cinch minuts fora del mont. . . . original

Lo diari ho porta joguina
original

id.

id.

id.

id.

Tres blanchs y un negre.
Cel Rogent
Cap y cua
ITot corl . . . . . .

Per no mudarse de pis.

iMal parel (drama) 4
Lo Bordet, original 3
Lo plet de 'n Baldomero, comèdia 3
Passió política. Tragi-comedia satírica històrica eu 4 actes y

Srs. Real y Roca, il-lustrada ab 17 caricaturas. .

Una noya es per un Rey original i

Antany y enguany revista i

Un pollastre aixelat original i

Eduart Aules
. . id. .

. . id. .

. . id. .

. . id. .

. . id. . .

Ptas.

0.50
I

0.50

id.

Joseph Roca y Roca
. . . id. .

•
.

. . . id. . . .

II cuadros, escrita per los

Al altre mon.
La por guarda la vinya.
Las Atmetllas d' Arenys. .

Un embolich de cordas....
LaSabatetaal balcó
La Urbanitat
Las Bodas de *n Cirilo .

iQuí... compra maduixas! .

Oriental, Los moros contrapuntats
L' ase del hortolà

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

D. Pau Bunyegas.
Dos gats dels frares.

D. Jcseph M. Arnau.
. , . id. . . .

D. Lleò Fontova.
D. Joseph M. Arnau.
. . . id. . . .

D. Frederich Soler,

id. . . .

Emili Vilanova. .

id. . .

id

id . . . .

0.50
0.25
0.25
1 .00

1.50

.50

•50

Nits de lluna, aplech de p esías de Frederich Soler (Pitarra), ab dibuixos de J. Lluís

Pellicer, i tomo en 8.^ * 2

Poesías festivas y satíricas, del Rector de Vallfogona^ ab dibuixos de Pellicer Mon-
seny, i tomo en 8.^ 2

Poesías serias, del fíector de Vallfogona, i tomo en 4.° . .1
Cansons ilustradas per Apeles Mestres, acompanyadas algunas d' ellas ab música au-

tografiada, de Joseph Rodoreda, i tomo en 8.° ab molts dibuixos .3
Carn y ossos. Batalla entre la vida y la mort. Obra en vers original de 5. Gomi-

la, ab dibuixos de F. Gómez Soler, 1 cuadern en 8." 0.50
En Joanet y en Lluiset, parodia de D. Juan Tenorio. per Sanall y Serra ^ i tomet

en quart, ab dibuixos de Gómez Soler . o'so
La direcció del Globo, per Sanall y Serra, i tomet en 4.^ ab dibuixos de Moliné. 0.50
Dos dotzenas de capellans. Apuntacións del natural. Lletra de Llanas. Dibuixos de

C B., I tomo en 16.0 0.50
Cuentos de la vora del foch, per Frederich Soler (Serafí Pitarra). Edició ilustrada

per M. Moliné, ab una preciosa cuberta al cromo, 1 tomo en 8.^ 2

Cuentos del avi, per Frederich Soler (Serafi Pitarra). Edició ilustrada per M. Moli-

né, ab una magnífica cuberta al cromo, i tomo en g»** . . . « 2

Lo Romiatge de 1' ànima.—Poema de D. Víctor Balaguer ^ ab la traducció caste-

llana, I tomo en quart . . i

Pequeneces catalanas,

—

Menudencias, pel Pare A. March, de la companyia de La
Esquella de la Torratxa, ab dibuixos de Mossèn M. Moliné (2.» edició) 0.50

Colón, viatjes, descubriments, ultratjes y sufriments, per C. Claris 0.50


